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“You can't live in the world today, and you can't do
business in the world today, unless you are a global citizen”

President Margaret Lee, Oakton Community College (lllinois, USA)
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’The process of integrating an international, intercultural, or

global dimension into the purpose, functions or delivery of
post-secondary education'

O YHuBep3uTeTn y ABageceT NpBOM BEKY Mopajy 61uTu rmobanHu,

eranuTapHn, JeMOKPaTCKU, pasHONUKK, NPOAYKTUBHU, OOPXUBU U
O[FOBOPHM.

» Ynarakw€e y BUCOKO 0Dpa3oBam-€ je HajBaXXHUje N HajBpeaHuje ynaramwe
jeaHe 3emrbe, 0063MPOM a BUCOKOLLKOSICKe yCcTaHoBe 0Dpasyjy CBeTCKe
nuagepe, Hay4YHuKe, BU3HMUCMeEHE, fnekape, MUCNUOLE N BU3NOHapE Koju
0OnuKyjy KynTypHY, Hay4HYy, TEXHOMNOLLUKY 1 OyayhHOCT apyLwiTBa
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O lope HaBegeHe npetnocTaBke AeUHULLY UHTEPHALMOHaNM3auujy Kao
obnacr:

JJ,I/I3ajHa n annemeHTau,Mje HaCTaBHUX MJiaHOBa U nporpamMa

NCTpaXmBaka, NateHTe " I/IHOBaLI,I/Ije

MOOUNHOCT ctyoeHata, HaCTaBHOI N HEHACTaBHOTI ocobrba

NOJIMTUKY 3anollybaBaHa

napTHeEPCTBO ca BU3HMUCOM

HauWMOHallHy, permoHasiHy, KOHTUHEHTAlTHYy N rno6ar|Hy Capagmy un passoj

YVVVYY

O lNpegHocTn HTEpHaUMoOHanus3auuje:
nobosbllaBa “BUArBUBOCT” (pakynTeTa u ctygeHarta

nobosbllaBa UCXode y4era CTYANjCKUX Nporpama Kako 6u MCnyHUnm 3aaxTteBe
rmobanHor TpXuwTa

yHanpehyje HaunoHanHy, permoHanHy un rmobanHy MobunHOCT cTyaeHaTa, HacTaBHMKa
N HeHacTaBHOr ocobJba

nogwxe NHTepPKyNTyparnHy CBecT (hakyrnTeTa v cTyaeHaTa (a TMMe U jegHe Haumje) 1
OOMPUHOCK pasyMeBary OpYrux Hapoga, penuruja n kyntypa

noborbliaBa KynTypHY, EKOHOMCKY M NONUTUYKY BUATBUBOCT jeAHE HaLMje N heHY
no3uumjy y cBety

pasBuja “rnobanHor rpafhaHnHa’

jaya cucTteMm npoueHe n HarpahmBara Ha hakynteTuma, ytndyhm Tume Ha nonmnTuky
3anowrbaBata 1 NpoMoLuje 3anocneHnx

vVV V YV V¥V VY
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URMMEMBERSHIP.CONSULTATION 2013

Internationalisation in

European higher education:
European policies, institutional
strategies and EUA support
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Figure 4: Percentage of international students of total enrolled students at the institution.
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Figure 5: Existence of internationalisation strategy at institutions.
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Figure 7: Institutions’ number one priority for internationalisation.

Generally, attracting students from abroad

Q,
at all levels —

Internationalisation of learning
and teaching

Providing our students with more opportu-
nities to have a learning experience abroad

Developing strategic research partnerships
with other institutions

Attracting graduate students from abroad
Creating an international environment for
our students/ "internationalisation at home"

Developing strategic partnerships with other
institutions regarding teaching and learning

Improving our position in national and
international rankings

Attracting researchers and staff from abroad

Helping to build the capacity of partnersin |
developing regions | 0%

Providing our staff with opportunities togo |
abroad |0%
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www.fuse.ni.ac.rs
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Figure 6: Impact of the internationalisation strategy at the respondent institutions.
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0
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Our staff is more aware of opportunities that

(o)
internationalisation offers 67%

We are offering more courses in English 67%

We are developing more joint and double
degrees with partner institutions

We are more interested in international
rankings

We are recruiting more international
staff and researchers

There has been no impact to my knowledge
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Figure 15: Institutional awareness and interest in Massive Open Online Courses (MOOCs).
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Klara ENGELS-PERENYI
European Commission,

DG EAC unit B1 "Higher Education"
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Updated ECTS Users' Guide + dedicated webise soon online via
http://ec.europa.eu/education/tools/ects en.htm

ECTS Guide already online:
http://ec.europa.eu/education/library/publications/2015/ects-users-quide en.pdf

The ECTS Users’ Guide offers guidelines for
implementing ECTS and links to useful supporting
documents.

The guide helps:
» Students to understand what’'s expected of them and
evaluate their own achievements

* Institutions to design their programmes and ensure
that credits are recognised when students move from
one university to another

« Teachers to deliver their programmes more effectively

e Stakeholders to better understand what students
have achieved during their studies


http://ec.europa.eu/education/tools/ects_en.htm
http://ec.europa.eu/education/library/publications/2015/ects-users-guide_en.pdf
http://ec.europa.eu/education/library/publications/2015/ects-users-guide_en.pdf
http://ec.europa.eu/education/library/publications/2015/ects-users-guide_en.pdf
http://ec.europa.eu/education/library/publications/2015/ects-users-guide_en.pdf
http://ec.europa.eu/education/library/publications/2015/ects-users-guide_en.pdf
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Learner-centred

system
Mobility Learning
supporting outcomes;
documents ECTS key features workload

Credits:
allocation, award,
accumulation,

transfer

Recognition of
prior learning;
Lifelong learning
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New for the 2015 Guide

Official adoption 14-15 May, Bologna Ministerial meeting, Yerevan

Revised in order to strengthen the ‘meaningful implementation of
learning outcomes’ in the EHEA.

Written by a working group of practitioners appointed by Bologna
countries and stakeholders’ associations.

Includes a focus on programme design and delivery, and builds on the
experience of HEIs in using qualifications frameworks and applying
ECTS principles.

Takes into account recent developments in the Bologna Process such as
the:
« establishment of the EHEA

+ consolidation of lifelong learning
« shift from teacher-centred to student-centred higher education
 increasing use of learning outcomes

development of new modes of learning and teaching
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Y HajonwtTnjem cMucny, akagemMcKko npusHaBame je y AUPEKTHOj Be3n ca NojMoMm
egporickoe cucmema rpeHoca 6oooea — ECIB (eHr. European Credit Transfer and
Accumulation System, ECTYS).

ECIIB je anaT koju o6pa3oBHUM yCTaHOBaMa rMoMaxe Yy rpassrbersy, ornucusary 1
peanusayuju 06pasoBHUX Nporpama, kKao N oyeHuU KBanudukaumje Koje nojeanHaL, ctmye
TOKOM obpasoBara. OBaj cucTeM, 3ajeJHO ca OK8UPOM Kearughukayuja 6asnpaHum Ha
ucxoduma y4eH-a, YUMHM 0bpas3oBHe nporpame TpaHcnapeHTHUM U TpaHcdepabunHum.

JegmHcTBeHa “mMoHeTa” oBor cuctema je ECIB kpeauTt, kojum ce mepu ontepehere
CTyAEeHTa NoTpebHO ga OCTBaApU XefbeHe UCXOOE YYeEHA, a KojuMma ce AedomHuLle wTa 6u
cTyaeHT Tpebano ga 3Ha, pasyme un byoe cnocobaH aa pagm no 3aBpLUETKY CTyauja.

MowTo je onTepehere CTyaeHTa BpeMeHCKa KOMMNOHEHTA, JOrOBOPHO Ce jedHa nyHa
LLIKONCKa rogmnHa nspaxasa ca 60 kpegura.

Nmajyhn y Buay ga ce Ha oBaj HauuH aeduHny nocturHyha ncxoga ydemwa, norm4Ho je
[ia OHa TMMe MOoCTajy U Npeno3HaT/bnBa, OOHOCHO TpaHcdepabunHa namehy pasnuUunTmx
CTYOWjCKMX Nporpama CBMX BUCOKOLLKOSICKMX MHCTUTYUM]ja YKibydeHux y ECIIB.

W 10 je cywuTnHa akageMckor npusHasamsa.
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Learning outcomes

Recommended: 10-12 learning outcomes at programme level

6-8 learning outcomes for educational components

Learning outcomes should: * Use an active verb to

* reflect the context, level, scope and express what students
content of the programme are expected to know

* be succinct and not too detailed; and be able to do

*  be mutually consistent * Specify what the

* be easily understandable and verifiable outcomes refer to

* be achievable within the workload * Specify the way of

* be linked with appropriate learning demonstrating the
activities, assessment methods and achievement of the
assessment criteria learning outcomes
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Study abroad with ECTS

Credit mobility

Before the credit mobility period: the student, sending institution and
receiving institution/organisation agree on the programme abroad and
formalise a Learning Agreement

After the credit mobility period: the receiving institution provides the
sending institution and the student with a Transcript of Records

The golden rule

All credits gained during the period of study abroad or during the virtual
mobility — as agreed in the Learning Agreement and confirmed by the
Transcript of Records — should be transferred without delay and counted
towards the student’s degree without any additional work by, or
assessment of, the student




University Support Services and Procedures -
rticipation in the European Higher Education Area Tempus

Study abroad with ECTS

Key supporting documents for credit mobility:

e Course Catalogue
* Learning Agreement

* Transcript of Records

“ECTS allows you to spend a study period abroad at a European
institution, bring results back to your home institution, have them
recognised and included towards your final degree in the Diploma
Supplement, and this is done via a Learning Agreement”

— Raimonda Markeviciene, ECTS Expert

www.fuse.ni.ac.rs
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MHdopmaumoHn naket n Katanor kypceBa (eHr. Information Package/Course Catalogue)

[MoyeTHM KopaK y NpeAcTaBibaky HEKE BUCOKOLLIKOSCKE MHCTYUMje je4MHCTBEHOM eBPONCKOM MPOCTOPY BUCOKOT
obpasoBara, a TMe 1 y4ecTBOoBarba Yy MOBUITHOCTH, je ncnywasamwe VIHopmaunoHor naketa y Kojem ce,
n3amehy onwTmx nogartaka o Toj MHCTUTYUuju (Ha3uB, agpeca, Apxasa, Epacmyc kog 1 cn.), Kao o6aBe3HO
nedumHnwe u ECIB koopanHatop Te nHctutyumje. Osa ocoba, 6uno ga je U3 pega HacTtaBHOr UK
HeHacTaBHOr ocobsba, ANPEKTHO U je4MHO je OAroBOpHAa 3a NPOoLEC akageMCKor npusHaBaka Yy TOj UHCTUTYLMjN.

Cewm oBux nogataka, yctaHoBa Mopa [a AOCTaBu U CNUMcak CBOjUX CTYAUJCKUX Nporpama ca HUXoBOM
KpeanTHOM BpeaHoLwhy, Kao 1 ycriose 3a ynuc Ha bux. OBY CTyaMjCKK NporpaMyM Mopajy 6uTv onucaHu Kpos
oaroBapajyhu HMBo KBanudmkaumje Koju ce CTuye 3aBpLUETKOM CTyauvja, AednHUCaHe HaunHe npu3HaBama
NPEeTXo4HO CTevYeHor dhopmMarHor, MHopManHor n HegopmarnHor 3Hawa byayher ctygeHTa, KibydHe ucxone
yyer-a, KOMneTeHuMje Koje CTyAEeHT CTU4Ye Kpo3 bux (Tj. npodun KkBanudukaumje Ha TPXKULWITY paaa), HaunH
cTyavpara (TOKOM uene roguHe unu Aenom ke, y4erwe Ha AUCTaHLy), HauuH ouernBata, Kao 1 cBa JOKYMeEHTa
Kojuma ce perynuiie ctygujckm npouec. lNojeanHadHm KypceBu ce Kpo3 Katanor Kkypcesa oOnucyjy HasmBoM,
KpeanTHOM BpeaHoLlhy, HUBOOM CTyauja, CEMECTPOM U je3UKOM Ha KOMe ce APXKWU, Mcxoanma ydera, nnaHnpaHnum
aKTUBHOCTMMA, TUNOM npegmeTta (ob6aBe3Hn unm n3bopHu) u cn.

Ha kpajy, BUCOKOLLKONCKa MHCTUTYLMja je Y 06aBe3un Aa Npuroxun n cee MHdopmaumje og onwTer 3Havaja Kako 3a
CBOje, TakO U 3a CTpaHe CTydeHTe: nHgpopmaumje o objekTuma y Kojuma ce ctygupa u cTaHyje, cnyxbe koje ce
GaBe nuTawbMMa cTygeHaTa u CTyampara, HauMH UcxpaHe CTydeHarta, ocurypawe, MeauumnHeka cnyxba, kypcesu
jesuka, npakca, cnopT, CTyOeHTCKe opraHu3auuje...

MogpasymeBa ce ga ce cBe HaBedeHe MHG)OpMauuje Hanase Ha CajTy BUMCOKOLLUKOSICKE YCTaHOBE, U TO Kako Ha
AoMaheM, Tako MU Ha EHIMECKOM jE3UKY.
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Cnopa3sym o y4yemwy (eHr. Learning agreement)

Beoma je BaxxHO Aa CTyOeHTM M npe no4veTka nporpaMma huxoBse pasMeHe 3Hajy Aa he Bpeme
NMPOBeOEeHO Y MHOCTPaHCTBY M TaMO OCTBapeHu pe3ynTtati 6UTu Npeno3HaTn kaga ce BpaTte y
CBOje MaTU4He MHCTUTYLMje.

Y npgeanHoj cutyaumju, CTyaeHTn He 6u HM Tpebano ga KOHCYNTYjy CBKOr NojeanHayHor
npodpecopa ca cBor akynTeTa o KypceBMma Koje nraHupajy ga peanusyjy TOKoMm rnepuoga
pa3meHe. Kao npBo, TakaB NpucTyn je ncuprsbyjyh n 3a npodecope v 3a CTyaeHTe, a CeM Tora,
y Npakcu 1 HUCY CBU Npodrecopn BOSbHU Aa npuxesate ga he CTydeHT Ha 0Baj Ha4uH
“NpeckounT’ HMUXOB NPeaMET Y KOPUCT HEKOT cTpaHor Konere. Hajborbe pelere je ctora aa
CTYOAEHT BUAN caMo jeaHy ocoby Ha cBOM hakynTeTy Koja ce 6aBn ogobpaBameM nNpearioxeHe
nmncTe Kypcesa, 0aHOCHO, Aa hakyntetn nmajy aecdunHucaHy ocoby (Tj. ECIMNB koopauHaTopa)
Koja ce ueHTpanmsoBaHo 6aBu mobunHowhy ctygeHara.

Kaga cTtyneHT nocturHe goroBop ca kKoopauMHaTopoM, npunpema ce Tk3. Cnopasym o yuyehny,
KIbYYHWN OOKYMEHT KOju oMoryhaBa nyHy 3aliTuUTy CBMX y4ecHuka mobunHoctn. OH 6u Tpebano
nOa Oyaoe noTnucaH of cTpaHe MaTUYHOT YHUBEP3UTETA, YHUBEP3UTETA Ha KOjU CTyAEeHT oanasu,
N HapaBHO, CaMOr CTydeHTa.
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- Higher Education
Learning Agreement form
Erasmus+ Student s name

LEARNING AGREEMENT FOR STUDIES

The Student

Last name (s) First name (s)
Date of birth Nationality®
Sex [M/F] Academic year 20../20..
Study cycle? Subject area,
Code’
Phone E-mail

The Sending Institution

Name Faculty

Erasmus code Department

(if apolicable)

Address Country,
Country code®

Contact person® Contact person

name e-mail / phone

The Receiving Institution

Name Faculty

Erasmus code Department

(if applicable)

Address Country,
Country code

Contact person Contact person

name e-mail / phone

For guidelines, please look at Annex 1, for end notes please look at Annex 2.
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Learning Agreement form
Student’s name

- Erasmus+

Section to be completed BEFORE THE MOBILITY

I. PROPOSED MOBILITY PROGRAMME

Planned period of the maobility: from [month/year] ... till [month/year] ...
lable A: Study programme abroad

Comp - C title (as indi d in ber of ECTS credits

code (if any) the course catalogue) at the [autumn / | to be awarded by the

receiving institution spring] receiving institution

[or term] upon successful

completion

Total: .

[Web link(s) to be provided. |

Table B: Group of educational components in the student's degree that would normally

MNB no one to one match with Table A is required. Where all credits in Table A are recognised as
forming part of the programme at the sending institution without any further conditions being
applied, Tahle B may he completed with a reference to the mobility window (see guidelines).

Comp code | © title {as Indi d in ber of ECTS credits
(if any) the course catalogue) at the | [autumn [
sending institution spring]
[or term]
Tatal ..
If the student does not some ed the

rovisions will apply:
r!P\‘ease, specify or provide a web link to the relevant information. ]

[ Language competence of the student

The level of language competence’ in [the main language of instruction] that the
student already has or agrees to acquire by the start of the study period is:
AlO A20 B1O B20 C10 <C20O

Higher Education
Learning Agreement form
Student’s name

- Erasmus+

II. RESPONSIBLE PERSONS

Responsible person® in the sending institution:
Name: Function:

Phone number: E-mail:

Responsible person® in the receiving institution:
Name: Function:
Phone number: E-mail:

III. COMMITMENT OF THE THREE PARTIES

By signing this document, the student, the sending institution and the receiving
institution confirm that they approve the proposed Learning Agreement and that they
will comply with all the arrangements agreed by all parties. Sending and receiving
institutions undertake to apply all the principles of the Erasmus Charter for Higher
Education relating to maobility for studies (or the principles agreed in the inter-
institutional agreement for institutions locatad in partner countries),

The recelving institution confirms that the educational components listed in Table A
are in line with its course catalogue,

The sending institution commits to recognise all the credits gained at the receiving
institution for the successfully completed educational components and to count them
towards the student's degree as described in Table B, Any exceptions to this rule are
documented in an annex of this Learning Agreement and agreed by all parties.

The student and receiving institution will communicate to the sending institution any
problems or changes regarding the proposed mobility programme, responsible persons
and/or study period.

The student
Student’s signature Date:

The sending institution

Responsible person’s signature Date:

The receiving institution

Responsible person's signature Date:

“Tempus
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Higher Education - righe_r Ed:catlon .
1 earning Agreement form
Erasmus+ o e or fomn Erasmus+ Stugent’s name

Student’s name

Section to be completed DURING THE MOBILITY

CHANGES TO THE ORIGINAL LEARNING AGREEMENT

Section to be completed AFTER THE MOBILITY

RECOGNITION OUTCOMES

I. EXCEPTIONAL CHANGES TO THE PROPOSED MOBILITY I. MINIMUM INFORMATION TO INCLUDE IN THE RECEIVING

PROGRAMME INSTITUTION'S TRANSCRIPT OF RECORDS
Table C: Exceg_tianal changes to study programme abroad or additional components in Start and end dates of the study period: from [day/month/year] till
case of extension of stay abroad day/month/year].
C Comp Deleted Added Reason Number of ECTS Table E: demi b t iving instituti
code (If anv) title (B‘ p c p for credits to be able £! academic cutcomes at receiving institution
at the indicated in change!® | awarded by the . )
receiving the course [tick if [tick if receiving Component | Component title (as | Was the [ of Iving
| ) at Hieabi licable] institution upon code Indicated In the course | successfully ECTS credits institution
the receiving successful (if any) catalogue)  at the | completed by the grade
institution completion of the receiving dent? [Yes/No]
component
[m} m}
m} m}
Total:

Total: ...

[Signature of responsible person in receiving institution and date]

The student, the sending and the receiving Institutions confirm that they approve the

proposed amendments to the mobility programme. II. MINIMUM INFORMATION TO INCLUDE IN THE SENDING

Approval by e-mail or signature of the student and of the sending and receiving INSTITUTION'S TRANSCRIPT OF RECORDS

institution responsible persons.

Start and end dates of the study period: from [fday/month/year] till
day/month/year],

II. CHANGES IN THE RESPONSIBLE PERSON(S), if any:

Table F: recognition outcomes at the sending institution

- - - - M P Component Title of r i (as of institution
New responsible person in the sending institution: c indicated in the course catalogue) at | ECTS credits grade, if applicable
. (if any) the sending institution
Name: Function:
Phone number: E-mail:

New responsible person in the receiving institution:
Tatal:

Name: Function:

Phone number: E-mail:

| [Signature of responsible person in sending institution and date] |
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o CLit- FEYUAR Do) HAcoBa  CUg. e HACIARHHE
l‘;” aefapin B ECTR ¥ it

P . A e NPEA. AER.  OCT. MpOr. B
1 MBS Mporstoiorsia e & a0 £l - - 10 Gepa | Dol
L OAME2- Turneckn jeame 1 M5 ] 15 - 9 [Tanenwz Tupich
3 SHATEMHA 1 Mappororifa o 7 45 30 - 10 My

HECHHTIMEThEED ClrannscarneRrh
4 OA-BLG AHATOMH}E 1 MOPOILOTINA XOPAETE w7 5 330 - 10 Mvdica

Cranmscarnerith

5 O-MGE-3 Dmoiterifa wa suepuery e 1 15 - - - 10 Dumista Gty
6 OA-WME2-7 TPy HO-HCTPATEHEATEN TPOJexaT L - - 43 - 10 Jparana Mumendh
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Hlacrami npegMeTs

Ton.

e, cTa- o YEyTEE Spoj tacosa crya, i HACTABHME
B, St A Ty e MpEl. BEEL  OCT.  1pOr e
dOOAC [mncramernka . o B an - - (4]
8 OA-MELG HoOAOrHiE BOREHEE DECKIIMELKS 1 B B WA 10 Beps Hakoil
IRICTHEY MM
9 OA-MEL B pakona W 5 30 30 10 Bpwrnra Tlerpon
10 O-07 A Ja M MophoToria RHBOTHIGE M. 6 45 30 - - 10 Mumonr Kameanh
11 OA-ME3-4 THrmecsu jeamg 2 uo 4 0 - 30 - & Tlasensa Togpuh
12 OA-LES Ammronmja w sopipoacruia Susaka o, 7 & an ) - 10 Corea Jynemh-
JHaymrepsh
13 OA-LED CHorsMaTHER 1 mnarenmia o, 7 £ a0 30 - 10 emro Tosanosuh
SecErIMeRLAKa
14 OAMEIS  Crpyiso-mcrpnsmsmnm npojekis . 3 - - 45 - 10 Munan Bemsh
15 OA-O2 OcHosn Snomorsic heasdia n suea o 7 45 30 30 - 10 Anckcannpa Kopah
16 OA-CH Chuiria semiji @, [ 0 - [24) = T Jleana Ay
17 QA4 Oprancea XemMufa o, & £l - 24 - 7 Menesa Angpuh
18 OA-LMIT Jpnaneseara Buoxenssia o, 7 45 45 - 7 lopdhe tpa
19 OA-BE3 Dip3nxa o, 5 0 30 - - 7 Mapxo Hophesuh
200 O-HEG1-3 Cenmmap 1 (noaarix cagpssaj " 1 - 15 10 Asel upa Kapah
staadpanor odapcsHer mpeameTal
21 (-012 ClHosM A Iorse 1 UKo e . 0 kL - - 9 Fenemsa Bysogenaly
22 Duanonornja fumaka o 7 LS - - & Jyimaua Janowesunh
23 Pamauhe ®umrrning w7 £ Al kAl - 10 Goskmypap Typaah
24 OA-BM2 ClenoBi MoneRyRapite Bispnone o & 45 a0 - ) 10 Topgana Maruh
25 OA-CR Tenetuka o 7 45 E0 30 - 10 Mapmna
Cramenxosih- Pagax
26 OA-05 Chunria dusnaiormja o, & 0 i a0 - 9 Hapespp Heyjengonaly
27 OA-ME2-5 AUBoTHE SalCTHHUEC CTATROBOSHI M, 0 a0 - - 10 HMeara Aueuh
Becknrmernixi
28 O-MBG2-3 Cemumap 1 (mogarix camposaj M, 1 - - 1% - 10 Gowoswmap Lypanh
waabparor odaesHor npenMeTa)
20 OA-CHO Wuxpaduaecraja . 7 45 - ol - T Comsn Cranxonsth
30 O-MB3-3 Commsap | (noasThi canpaj L - - 15 - 10 Mparana Maareamh
senfipanor olanesson wpesera)
3l OA- MGG CTPYMEe- HCTPasHBEHEN Pk n k) B 4% - 10 Codwia | lapxopuh-
Thyench
32 OA-BEY CHCTCMATHER 0 UAOrCHIa Xopiata o, 7 43 E0 W - 6 Cama Mapnh
33 OA-BLA Cuoresittngs n qmaorensa fisaka 0. 7 60 45 - - 6 Mernp Mapya
36 OA-MES-7  Crpysno-ser s npojesis w3 - - ah 112 10 1t sl
35 OA-MEG-4  Crppanoenerpammmem ipeieer w3 45 T2 10 Jiparas Mameah
A6 A1 CICHOBH CBOTYLIHONE SHONoTHje o, 7 45 1 30 2011712 10 Uparans Ueersomh
37 OA-LM3 Enpowprnnaorsia . 5] 30 - o) AN/ 10 Fopygana | sajuh
38 OA-B3 TloHAAR-C HHBOTHHIS o, 5 0 a0 201112 10 Codwia | lapxopuh-
Tyewdh
39 0A-O7 CHANOIOCHja EHBOTHHS o, 0 L5 Al - 012 % Tpeapar Byiossh
A OA-BLTT TTepadmanorsjs 0, » 0 An - ML IO Myka Tlyaub
41 OA-RE? Muronoruja L 45 Ll 01112 % fenenia Bykojenuh
42 OA-LY hremenarnja pacrema u pasibi o, » w0 il N2 0 Anera Cadonmenuh
buLaka
43 OA-B1 VIopefsa cuBpHONeTIfi KUBOTHH: a5 030 - 2210 Pajro TMuswerpeesnb
46 QA2 THOXCMHICKA M MOTCEYRAPHA o 5 ) 30 15 200112 7 Ilerap Mapus
CHETEMATHER Dsiska
45 OAMGT-D Crpysnio-nerpasumaien pojexir n 3 - ah 112 10 Bowswsp Hypush
46 OA-LL1 Anroncriia o 5 0 an - 0LX13 7 Mupeo Leujan
47 OA-hd IO W MBI CPEMITA . 5] o) au - M 3 6 Mymko linpossh
48 - Fasomorujn Xnporrepa 2 - . 3 10 npHaMaT HennT




HacTanim mpenmeti oL,
e
p:n- anppe — m' ECp YEyma 6pij HACOBA CTPR. HACTARIIHE
P Ty Opem. Bew. OCT.  Ipor. |
49 - Tenernsa (nadoparopaja) - 4 - - - R23N npHAHAT HOnKT
50 - [erommka - 2 - = - 20013 10 npHAHAT HOOHT
5l - [7aBIe npoMelle ¥ epomyLmin & - - - 20113 10 npHMIAT HOOHT
52 - LCromyimja G - - - 2012/13 10 mpHIAT HCOHT
3 - Mapsusexn cueapn 7 ANANE T AR e
54 - Hesanwena cTymila (GHoreorpadmfa) 7 2, - - 2012/1F 10 MpHITIAT HCOWT
55 - LI eRomarigje 8 & 8 =) - 201213 10 npMIIEAT HCOMT
oG - C -2 - 201213 10 sipusHAT MCOHE
57 - Xy MaHE reHCTHER - 6 = - - ROL1S L0 upnar wewer
Hacnop saepmmor paga: Huje fpe: CITYGHjCREM FpPoTE
Kommceria 2a ondpany sappmsor paia: Hje Gpegeid TR AN

A Hawms onermeana Ha npemerama

TIoEHA
Ouerra Jmayere ouele oil)D! -
10k OYLIMMAH Ell 1000
9 HyIeTI0 Aodap &l ]
2 Bpno godap 71 80
v aodap 61 70
[ AOBOILAH 51 [E4]
5 HHE ORI i 50

4.5 Tpoceyita ollelia 1 omuTd yenex: 9,25 (gese u 25/100) - uwyaeiio godap

5. [logaim 0 HaMeHN CTeYeHOT HasHBa

5.1 Tipreryn paisum cryiyjama:

3 o
Sany it

] Tell; OCHDRIE SRAGEMCTUX Cltygufe Buonoiufa calygeri Clduse Upai s Haciaanas

K OAOBATbE, EHOCHE IR0 1 VEIE MRCHIEP GRagemcrns ciiyguja uz odaaciin duosoitfe.
5.2 Mpodeecientanm crarye:

OCHORILY @RageMeRT clanygufa Bucmoiuja fiopaupa ce xagap ko ad

i ciEygujoxal tpoip
PG ¥ CTEIPYUHEM, PaIU0fREM B HEYEHO- ORI it eV O PR, Y G YOI, it

GPPOFINTHI A MYICUM, 3808 L Y PUPOGE T CRICHEM

MEFUIHI, NAY A LHCRREREY HiMa,

PTG HO BAMA,

6. Togarne nndopmamje

6.1 [Tomarie wihopManije o cryenTy:

+ 27 oximodap 201 1: Ciiiygeniti je y wixonciof 2009/2010. iagume yitiecao Buonowscy diaxyniied 1 go foweilicg uioncxe
2001/ T2 fogreme 6 i 7 b
Je yRucan Ha CIygujcki GPOIPast OCHOBHIL
odpazasary s 2005, fogune (Ognyxa oo
2011 dogaene).

A7 jyn 2013 Ha ocrosy smeduanocsin y wronccof 204 2713 fogune ne HUMBOLDT STATE UNIVERSTT'Y, USA,
CHEYGEHEEY CY UPUANG I i} itd ¥ dtaedenu 4.3 og peguol dpaja 48 go 57 (Ognyea Hpogexana aa
Heciany 0p. 48240 vg 17, fyna 2013, ioguwe).

6.2 Manopu Joperiny midopralija o yeranos

4.3 og pegroi dpofa | go 33, xoju cy ary Gpuarnaitic g

Yoairaen ca JaKoH0M 0 BHCOKOM
imeima dp. 15480 og 14 oxfiodpa

wiex crEygeafa B
cysrol sefia T g

Fetdpe/fwnne b

e

Rt bio. by ac.rs

7.1 Bpoj: 9959901

7. Opepa gogarka JUNaIoMmu

7.2 OroRopHO mHIe

Harym: 19, aaf 1955, iogune

Hexar, Apodi. gp Jeaena Knescearth-Byxueanh

7.3 Tlewat w noTome

Q PHICHTALIMOHE MOIMHE CTAPOCTH

2728

Tpehn
CTCICH
BHCOKOT
ofipazonata

24-25

Apyru
CTENEH
BHCOKOT
obpazobatsa

22-23

Tpeu
CreneH
BMCOKOT

ofpazobatsa

18-19
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Pexmop, apogd. gp Baaguasecp Bysmdagpreardt

TewaT ¥ noTmc

8. INoganm o cucremy BHcokor odpasoeama y Penydman Cpdnju

JOKTOPCKE AKAJTEMCKE CTYIMIE
180 ECILE (ya npeTxofiko 0CTBAPEHMX Ha OCHOBHMM M MacTep

CKIM CT Y/l

MacTep
AKAIEMCKE CTYIM]e
60 - 120 ECIIB

Humerpucane
ARAGEMCRS CHIYRIE
I ECTE

OcHosHe
aKaJleMCKE CTY e
180 - 240 ECITB

Crienujanmetiake
ARANSMCKE CTYIRje
60 ECIIB

KAHIOMIATH

300 ECTIR)

Crnenmjanucriake
CTPYKOBHE CTYIMjE

60 ECITNE

OcHoBHE
CTPYKOBHE CTYIIMfe
180 ECITB

Ld CTCYCHMM CpeiihiM ()’ﬁpﬂ}inﬂaﬂ:ﬂ]ﬂ H OO CHEM I[pMjEMHMM
HMCHMTOM MM HCIMTOM 33 HPOREPY CKIOHOCTH ¥ CNOCOBHOCTH WK

AHIITOM MATY PO
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Higher Education
Learning Agreement form
Student’s name

ﬂ Erasmus+

*In countries where the "ECTS" system it is not in place, in particular for institutions located in partner
countries nat participating in the Bologna process, "ECTS" needs to be replaced in all tables by the name
of the equivalent system that s used and a weblink to an explanation to the system should be added.

CHANGES TO THE ORIGINAL LEARNING AGREEMENT

The secticn to be completed during the mobility is needed only if changes have to
be introduced into the original Learning Agreement. In that case, the section to
be completed before the mobility should be kept unchanged and changes should be
described in this section.

Changes to the mobility study programme should be exceptional, as the three
parties have already agreed on a group of educational components that will be taken
abroad, in the light of the course catalogue that the receiving institution has
committed to publish well in advance of the mobility periods and to update regularly
25 ECHE holder. However, introducing changes might be unavoidable due to, for
example, timetable conflicts.

Other reascns for a change can be the request for an extension of the duration of
the mobility programme abroad. Such a request can be made by the student at the
latest one month befpre the foreseen end date.

These changes to the mobility study programme should be agreed by all
parties within four to seven weeks (after the start of each semester). Any party
can request changes within the first two to five-week period after regular
classes/educational components have started for a given semester. The exact deadline
has to be decided by the institutions. The shorter the planned mobility period, the
shorter should be the window for changes. All these changes have Lo be agreed by the
three parties within a two-week period following the request. In case of changes due
to an extensicn of the duration of the maobility period, changes should be made as
timely as possible as well.

Changes to the study programme abroad should be listed in table C and, once they are
agreed by all parties, the sending institution commits to fully recognise the number of
ECTS credits as presented in table C. Any exception to this rule should be documented
in an annex of the Learning Agreement and agreed by all parties. Only if the changes
described in table C affect the group of educaticnal components in the student's
degree (table B) that will be replaced at the sending institution upon successful
completion of the study programme abroad, a revised version should be inserted and
labelled as "Table D: Revised group of educational components in the student's degree
that will be replaced at sending institution”, Additional rows and columns can be added
as needed to tables C and D.

All parties must confirm that the proposed amendments to the Learning
Agreement are approved. For this specific section, original or scanned signatures
are not mandatory and an approval by email may be enough. The procedure has to be
decided by the sending institution, depending on the national legislation.

RECOGNITION OUTCOMES

The receiving institution commits to provide the sending institution and the student
with a Transcript of Records within & period stipulated in the inter-institutional
agreement and normally not longer than five weeks after publication/proclamation of
the student’s results at the receiving institution.

The Transcript of Records from the receiving institution will contain at least the
minimum information requested in this Learning Agreement template, Table E {or the
representation that the institution makes of it} will include all the educational
components agreed in table A and, if there were changes to the study programme
abroad, in table C. In addition, grade distribution information should be included in the
Transcript of Records or attached to it (a web link where this information can be found

Higher Education
Learning Agreement form
Student’s name

- Erasmus+

is enough). The actual start and end dates of the study period will be included
according to the following definitions:

- The start date of the study period is the first day the student has been present
at the receiving institution. For example, this could be the start date of the first
course/first day at work, a welcoming event organised by the receiving
institution, or language and intercultural courses; this may include attending
language courses organised or provided by other organisations than the
receiving institution if the sending institution considers it as a relevant part of
the mobility period abroad.

- The end date of the study period is the last day the student has been present
at the receiving institution and not his actual date of departure. This is, for
example, the end of exams period, courses or mandatory sitting period.

Following the receipt of the Transcript of Records from the receiving institution, the
sending institution commits to provide to the student a Transcript of Records, without
further requirements from the student, and normally within five weeks. The sending
institution's Transcript of Records must include at least the information listed in table F
(the recognition outcomes) and attach the receiving institution's Transcript of Record.

In case of mobility windows, table F may be completed as follows:

Component Title of recognised «c p (as | Numt of | Sending institution
code indicated in the course catalogue) at | ECTS credits grade, if applicable
(if any) the sending institution

Maobility window Total: 30 | ...

Where applicable, the sending institution will translate the grades received by the
student abroad, taking into account the grade distribution information from the
receiving institution (see the methodology described in the ECTS Users' Guide). In
addition, all the educational components will appear as well in the student's Diploma
Supplement. The exact titles from the receiving institution will also be included in the
Transcript of Records that is attached to the Diploma Supplement.

“Tempus
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Kako je 3a cenekuujy noteHumjanHnx -“f/‘;’
KaHOougata o BeNnuMKe BaXHOCTU WU fietong fearnng Programe
HUXOB MNPETXOAHM OOCuje Ha MaTUYHOj LIFELONG LEARNING PROGRAMME / ERASMUS — ECTS
WHCTUTYLUWNjWU, CTYOEHT no npasuny Y3 TRANSCRIPT OF RECORDS
dopmynap 3a npuvjaBrbuBaH€ Npuaxe ACAOEWICYEAN: 20— 30—

n Cnucak npPeTxogHO MNONIOXEeHUX
npeameTta (Tj. nNpenuc oueHa, eHr.
Transcript of Records). Moryhn usrneg
OBOI [OOKyMeHTa pgeduHucaH Boguyem

3a kopucHuke ECl1b-a gat je Ha cnuum Datesndpaceof it -

Matriculation date: ...

First Name: .o
. Sex:MO [FO
.. Matriculation mumber:

E-MAIL ADDRESS! e oo eesssos s et oo

NAME OF RECEIVING INSTITUTION:

(1) Course unit code : Refer to the ECTS Course catalogue
FRCulty) DEPartMENE OF o oot s o

ECTS departmental coordi) T ——— -
" . L] L E-mail:.....

(2) Duration of course unit :
Y = 1academic year umf::;‘::‘]' Title of the course unit D“'“J:?t?;]cf“'se Local grade(3)* | ECTS credits (g)*
15= 1 semester 25= 2 Semesters
1T=1term/trimester 2T=2 terms/trimesters b e
(3) Grading:

to be continued on a separate sheet Total : e

a) Description of the institutional grading system:
b) Grading distribution in the department or programme (please specify) (For this section please refer to ECTS Users' Guide, Annex 3)

(1) (2] (4] (4) see explanation on back page

Date:
[il) ECTS credits : Signature of registrar/dean

administration officer: Stamp of INSHULION: o,
1 academic year = o credits ME : This decument is not valid without the signature of the registrar /dean/administration officer and the official stamp of the institution
1semester = 30 credits
1term/trimester = 20 credits



https://europass.cedefop.europa.eu/en/about
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/curriculum-vitae
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/curriculum-vitae
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/curriculum-vitae
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/european-skills-passport/language-passport
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/european-skills-passport/language-passport
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/european-skills-passport/language-passport
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/european-skills-passport/language-passport
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/european-skills-passport/language-passport
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/european-skills-passport/language-passport
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/european-skills-passport/language-passport
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/european-skills-passport/language-passport
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YcarnawaBake cuctema ouewnBamba

CucteM ouermBarba ce pasnukyje He camo o 3emMrbe 40 3eMibe, Beh U nameny BUCOKOLLIKONCKNX
WMHCTUTYUMja yHyTap ucte gpxase. Koa Hac ce, Ha npumep, oueHe bopmunpajy no Kputepujymy
yKyrnHor 6poja noeHa ocBOjeHMX Ha NpeancnuTHUM obase3ama 1 3aBpLUHOM ucnuty. Haume, y
3akoHy 0 BMCOKOM 0bpasoBatby, YUnaH 89, ctoju aa “UcnywaBarwem npegmucnutHnx obaeesa u
nofarakemM ncnmta CTygeHT Moxe octBapuTth Hajuwe 100 noeHa”, Te ga ce y 0OQHOCY Ha HUX
“Ycnex cTyaeHTa Ha UCnNuTy napaxasa oueHoM o 5 (Huje nonoxuno) ao 10 (ognuyaH)”. Mehytum,
3akoH ce He 6aBM 0QHOCOM MOeHa 1 oueHe, Beh UCTUM YfiaHoM npeumsupa ga ce “OnwTrum akTom
BMCOKOLLIKOSICKE yCTaHOBe Onvke ypenyje HaumH nonarawa ucnuta u ouerwmBake Ha ncnuty”. lWta
BULLIE, 3aKOH J03BOSbaBa U Apyrayunjyu CUCTEM OLeHMBara, 063npom aa y ynany 89 ctoju u ga
“BucokoLlKkorncka ycTaHoBa MoXe nponucaTtn u pyru, HEHyMepUdKkM HaunH oueHnBats-a,
yTBphHMBaweM OHOCa OBUX OLeHa ca oueHama o 5 go 10”.

Ha ocHoBy oBora, YHusep3utet y beorpagy, Ha npumep, ceojum Ctatytom gedmHue ga ce “ycnex
CTyAeHTa Ha UcnuTy udpaxasa oueHama: 10 — ognuyaH; 9 — ndysetHo gobap; 8 — Bpno gobap; 7 —
pobap; 6 — aoBosbaH; 5 — HMje nonoxuno”, Te Aa ce “Ha YHNBEP3UTETY U 'y BUCOKOLLIKOSICKUM
jeanHuLama y heroBoM cacTtaBy ycnex CTy4eHTa Ha UCMNTY MOXe ce U3PpasnTn U Ha HEHYMEPUYKM
HaumH, n To: A+ =10; A=9;B=8; C=7; D =6; F = 5”. Kako je uctnum Ctatytom npeumnampaHo ga ce
“bnnxun ycnosu ouewnBara yTephyjy ONWTUM akTOM BUCOKOLLIKOSICKE ycTaHoBe”, 6eorpaacku
YHUBEP3UTET CBOjUM [1paBUNMHMKOM O Monarakwy UCNUTa U OLeHnBarkba Ha UCANTY NPEeLn3HO
AeduHuLLEe ga ce Npema ckanu noeHa oueHa opmupa kao “ao 50 noeHa — oueHa 5 (Huje
nonoxwo); oa 51 no 60 noeHa — oueHa 6 (goBorbaH) ; og 61 ao 70 noeHa — oueHa 7 (nobap) ; o 71
po 80 noeHa — oueHa 8 (Bpno aobap) ; og 81 oo 90 noeHa — oueHa 9 (oannyaH) ; og 91 oo 100
noeHa — oueHa 10 (ognunyaH-n3yseTaH).
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30
Italy 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 cum
laude

Belgium 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Netherlands 6 7 8 9 10

5,00- | 550-| 6,00- 6,50 - 7,00 - 7,50 - 8,00- | 850- | 9,00- 9,50-
549 | 5,99 6,49 6,99 7,49 7,99 8,49 8,99 9,49 10,0

40-44 | 45-49 | 50-54 55550 60-64 65-69 70-74 | 75-79 | 80-84 85-89 | 90-94 | 95-100

Germany 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

i i =] = =] L -
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ECI1b ckana ouewsunBana (The ECTS Grading Scale)

ECTIb ckana je cuctem ouenmBara YMja je cBpxa [a orakwia npeHoc akageMCKuX
pesynTaTa (M3paXXeHo y CMUCITY oueHa) namehy pasnmuntnx cuctema HauuoHarnHe
npoueHe.

YcBojeHa je o CTpaHe yHMBep3uTeTa y 3eMrbama Koje npunagajy eBpornckom
NPOCTOPY BUCOKOIr 0OpasoBara, a 3acCHoBaHa Ha (MpeTnocTaBibeHOj) CTaTUCTUYKO]
pacrnofesniv oueHa y pasnuyntum cucteMmmma:

OueHa A oagrosapa oueHu kojy gobuja 10% Hajoorbux cTygeHarta;
OueHa B ogroeapa oueHu kojy gobuja cnegehunx 25% ctygeHara;
OueHa C ogrosapa ougeHu Kojy aobuja cnegehmnx 30% ctyneHara,
OueHa D oaroapa oueHu kojy oobuja cnegehmnx 25% cryneHara,;
OueHa E ogroeapa oueHu kojy gobuja cnegehmnx 10% ctygeHara.
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ECTS Users’ guide 2015:
Grading table: use of distribution tables

Italy (Users’ Guide ECTS 2009, p. 43) :

e e Lo L L s e o

6.9% 19% 57% 2.3 6.0% 2.7% 113% 82% 9.0 11.8% \ 12.3% 0.5% 15.7% 5.7%

100* 93,1 91,2 855 832 772 745 63,2 55 46 342 21,9 21,4 5,7

France (table Université de Rouen, all iplines, all levels)

16 | 17 | 18 | 19 | 20

34.79% 18.59% 18.45% \12.05% 9.46% 3.65% 2.30% 0.43% 0.22% 0.06% 0%

100 65,21 46,62 28,17 16,12 6,66 3,01 0,71 0,28 0,06 0
*Accumulated percentage in red 27 in Italié wordt 12 in Frankrijk
g EUROPEAN GRADE CONVERSION HYH[‘; M ) Lifelong

With the support of the Lifelong Learning Programme of the European Union

Learning
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Grade conversion

Grading conversion table example

University of Paris, France

10

University of Rome, Italy

100%  90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%

. University of Paris, France . University of Rome, ltaly
ISCED-F Code 023 Languages ISCED-F Code 023 Languages

http://egracons.eu/



http://egracons.eu/
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Grading Distributions Comparison

Host Institution Grade 5 6 7 ) 9 10 1 12 13 14 15
.y
Uriversry Slessen Percentage  16% 23% 2.48% 3.97% 554% 7.45% 10.67% 16.32% 21.8% 10.63% 8.25%
BACHELOR
Cumulatve  100% 98.41% 96.11% 93.63% 80.65% 84.11% 76.66% 65.99% 49.68% 27.88% 8.25%

0313-Psychology

Grade 13
Mark 12
[ERERCEEN ... I
Cumulative 65.99%
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Home Institution

BACHELOR ‘ ‘
100 90 80 70 60 50 40 30 20 10

0313-Psychology

Grade 14 Grade 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Percentage 12.07% 14.38% 16.24% 15.26% 14.07% 11.18% 7.98% 463% 255% 1.22% 0.43%

Cumulative 100% 87.93% 7356% 57.32% 42.06% 27.98% 16.8% 282% 419% 1.64% 0.43%
Close
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NednHucawe HayMHa Nnpu3HaBawa CTYAEHTCKe MOOMITHOCTH

CBaku cTyanjckn nporpam 6muso Kor HUBoa ma camo jeHy CBpXy: TO Cy oarosapajyhu ncxoam
y4yena, OAHOCHO CKYNn 3HaH-a U BELUTUHA HA OCHOBY KOjuUX ce rpage ogrosapajyhe komneteHumje.
OBe KoMneTeHUMje, MO 3aBPLUETKY CTyanja, AUNNSIOMUPAHOr CTyAeHTa YNHE CTPYYHUM 3a
obaBrbawe ogrosapajyhux nocriosa, YMMe ce NocTuxe npupoaHa Besa namelhy obpasoBara U
TpXuwTa paga. megaHo us Tor yrna, CBU NpeaMeTn HEKOr CTyaujcKor nporpama 6u Tpebano ga
Ha HEKM Ha4MH YYECTBYjY Y U3rpaghu XerbeHnx ncxoga ydyerwa. Ctora 6u n npegmeTu Koje
CTyOeHT Omnpa Ha MOBUNHOCTK Tpebano Aa CBOjUM UCXOOMMa ydeHa Yy4eCcTByjy Yy U3rpagtn OHUX
ncxopa ydewa Koju Cy nraHvpaHu Ha ctygmjama Ha MaTU4HOj yCTaHOBW.

Y ogHOCY Ha TO Kako ce cxBaTa nojam ydewha y usrpaghun ncxoga yydewa, y Esponu cy
neduHMcaHa TpyM OCHOBHA NPUHLMNA akageMCKor npu3HaBaka MOOUITHOCTU, a TO Cy NPUHLMNN
CINMUYHOCTU, Pa3NINYUTOCTU U KOMMIEMEHTAPHOCTM!.
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MpuHUMN CAMYHOCTK, Kao LITO MYy XU Ha3uB roBOpM, NogpasymMmesBa ga nocToju ogpeheH
CTeNeH CINYHOCTU NCXoAa y4era CTeY4eHUX Ha MOBUMHOCTN Yy OAHOCY Ha OHE KOju cy
NfaHMpaHn Ha CTyaujamMma Ha MaTUYHO] MHCTUTYUMjW. [1o npaBuny, OBO je MPUHLNM KOju
ce NpuMerbyje Kada je ped o npusHaBakby o6aBe3HUX NpeaMeTa ca MaTUYHe
ycTaHoBe. HapaBHO, He NOCTOju HWjedaH passnior 36or Kora ce oBaj MPUHLMM He 6K
MOrao ynotpebuTn n Ha HMBOY Npu3HaBaha N3bopHUX NpegmerTa.

He nocTtoju jeanHCTBEH cTaB O AedUHULNjN CTEeNeHa CIIMYHOCTM UCXoda ydena ca
MOBUMNHOCTU 1 KoA Kyhe. Heke BUCOKOLLIKONCKE MHCTUTYLNjE Npeun3npajy TadaH
npoueHat, 00n4Ho 70%. Y HEKMM CriydajeBUMa OH ce pasnuKyje uameny CTyanjCKux
HuBoa, peummo 70% Ha ocHOBHUM cTyamjama, a 80% Ha macTtepy.

Ha 6eorpaackom yHuBep3uTeTy NpaBunHMkomMm o MobunHocTtu n npeHowewy ECIB
bogosa npeumsnpaHo ga ce “lpunsHaje ogcnywaHn npeaMeT ca apyre BUCOKOLLIKOSICKE
yCTaHoBe Kao obaBe3Hu npemeT CTyaujCKor nporpama MaTtuyHe BMCOKOLLIKOSICKE
YyCTaHOBE, YKONUMKO Npeknanawe y cagpxajy (yammajyhmn y o63mp ncxoq yvyerwa) naHocu
oko 70%, a yKOMnuKO je npeknanawe y cagpxajy mawe of 70%, CTyOeHTy ce CTEeYEHN
ECIB 6ogosu n gobujeHa oueHa NnpuaHajy kao n3bopHu npegmer.
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MpuHUMN pasnMYUTOCTU Ce Hajuyelhe NnpuMeryje Kaja je ped o npuaHaBakwy U3BOPHUX
npeameTa ca MmaTuyHe yctaHose. Hanme, n3bopHOCT je Ha CTyaujCKuM nporpammma
3aMULLSbEHA Kao NpaBo CTyAeHTa fa y cknagy ca CBOjuM apuHUTETMMA YNo3Ha U HEKe apyre
obnactn MMMO OHUMX KOje YMHE JaTn cMep unn moayn.

[Mpobnewm je, MefyTum, y TOMe LITO ce TePMUH ApYyrux obnactn aeduHuLLle 0gHOCOM CTPYKType
CTyaujckor nporpama u nnaHupaHmx ncxona yverwa. YKonmko cy oHn Beh NOCTUIHYTM KpO3
obaBe3He npeameTe, oHAa U3bopHOCT MOXe BuTK NoHyheHa no Beoma criobogHOM NPUHLKUIY.

AKO TO nak Huje cny4aj, oHga n3bopHU npegmeTu rno CBOjoj NpUpoan Mopajy oarosapaTu
npupoan ob6aBe3HUX NpeaMeTa, jep 3ajeqHo ca humMa y4ecTByYjY Y narpagtu nnaHnpaHnx
ncxoda yyema.

Crtora je jacHo ga he y cny4ajy purmgHmnjux ctyamjcKkux nporpama jeauHum moryhu
NPUHUMN NPU3HaBakba U30OPHUX NpeaMeTa OUTU NPUHUMN CIMYHOCTHU, a Aa he y cnyJajy
chnekcnMbUNHMjUX nporpama 6UTU caCBUM NMPUXBaATILUB U NPUHUUN Pa3fIMYUTOCTU.
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NMpuHUMN KOMNNeMeHTapHOCTU Ce 3acHMBA Ha CKyny MUcxoga yyena Koju Hucy npeasuheHu
AaTuM CTyOWNjCKUM nporpama, anv Koju y LenuHn gajy UCtm unm BuLLKM CTeneH KomneTteHumja y
nopeherwy ca OHMMa Koje ce OCTBapyje opuUrMHanHuUM nporpamMmom.

Ha oBaj HauuH ce, peummo, cTyaeHTy oMmoryhaBa fa yrno3Ha Heke yXe HayyHe obracTtu Koje He
NOCTOje Ha MaTUYHO] YCTaHOBW, a nNpeacTasrbajy 6yayhHOCT y CTPyLM Y KOjoj ce CTyAeHT
LLIKOSTyje.

Nako Kpajrwe nHosatmeaH, n no moryhHoctuma yHanpehewa CTyaeHTCKMX KOMMeTeHurja BeomMa
doniekcmbunaH, oBaj NPpUHLUMN je yjeaHO 1 Hajpenn, U3 NPOCTOr pasnora LWTOo je HanpoCcTo
npeBuLLe paankanaH 3a yobnyajeHo cxBaTahe KOHUeNTa Npu3HaBawba ucxoga yvera.

MenhyTnm, Koju rog, NnpuHUUN akagemMckor npmMsHaBara [ia je Heka BUCOKOLLKOSICKa MHCTUTYLM]ja
n3abpana 3a gaTu CTyaujcku nporpam, Unm nak BuLie wux, Beh y 3aBuCHOCTM o4
nporpama/cmepa/mogyna, To 6u Tpebano aa 6yae u hopmanHo npeacTtaB/LEHO
cTtyaeHTUMa. MoryhHocTn 3a doopmann3oBawe NpUHLUUNAG akageMcKor npusHaBama cy
BGpojHe, 1 MOry ce OCTBapUTU KPO3 pasnmynta AOKYMEHTa MHCTUTYuuje, peunmo MNMpaBuUHUK o
MOOUNHOCTH, N NMpaBUNHUK O CTYAUjCKUM NporpamMmmma, Unm HarnpocTo KPo3 HUXOBY
BUASLUBOCT Ha BeO cajTy ycTaHoOBe.
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OedunHucame Nposopa mobunHocTH

Nako yobuyajeHn y eBporckoj npakcu, npo3opmn MOOGUMHOCTU CY, Ha »XarlocCT, joL YBEK PETKOCT Y
HalleM CUCTeMY BUCOKOTr obpasoBatb-a.

3amMuLrbeHn cy Kao anTepHaTuBa NpPU3HaBaky HM3a NojeauHavYHMX NpeaMeTa u npeacTaerbajy
[AenoBe CTyAMjCKor nporpama, no npasuny BENUYNHE jeqHOr ceMecTpa UNnn Liene LUKOSCKe
roguHe, 1 No npaBuny Ha 3aBpLUHMM rogMHamMma CTyaujcKor nporpama.

YKOINMKO NOCTOjM KOHCEH3YC O MPUHLMNY aKaAeMCKor npu3HaBaka 3a Aatv Npo3op
MOOWUNHOCTN, CTYAEHT CE€ Ha OCHOBY NPeAMEeTa MOMoXEHMX Y MIHOCTPAHCTBY jeAHOCTaBHO 1 Y
LennHu ocnobaha nonarawa NnpeameTa U3 Tor Aena CTyaujcKor nporpama, a ca kbuma My ce 'y
MOTNYHOCTM NPU3Haje 1 HUXoBa KpeauTHa BpeaHOCT.

Tpeba nocedbHo uctahu ga ce, nako Hanarneq UcTu, NPo3opn MOBUNHOCTU Kao peLLeHe
aKkagemcke MOBMMHOCTM CYLLUTUHCKN pas3nuKyjy o4 npusHaBawa nojeanHadvHmMx npegmera.
Haume, npnsHaBakwe nojegmHadHux npegmeta Hajuewhe je Be3aHo 3a ynopehuBawe ncxoaa
yuyewa n3meny nojegmHadHmx npeameTa, Te ce ctora Hajuelwwhe peanuayje Kpo3 NpUHLKNM
cnuyHocTtun. Ca apyre cTpaHe, npo3opu MOBUMNHOCTK “rneaajy” uenuHy ucxoga yyerwa gena
CTyaujcKor nporpama, n Tume cy nocebHO NorogHu 3a NPUMEHy NpuHUMNa
KOMMSIEMEHTApPHOCTM akagaeMCKOr Npu3HaBamsa.



@ N Fostering University Support Services and Procedures
(_‘.}% “Tempus

for Full Participation in the European Higher Education Area

3 npeTxogHor npoucTuye jegHa uHtepecaHTHa MoryhHOCT Be3aHa 3a opraHusaumnjy CTyAujCKUX
nporpamMa, a TO je MecTo Jfiouupara U3bopHMUX caapKaja yHyTap CTyAUjCKOr KypuUKyryma.

Hanme, Ha crtyanjama y Cpbuju je akpegutaumoHum npasunivma geduHucaH MUHUMAaIHU
npoueHaT n3bOPHOCTU CTYOMJCKOr KYpUKYynyma, a Koju Bapupa Yy 3aBUCHOCTM OO HMBOA
ctyamjckor nporpama. Obn4yHo ce oBako aedmnHUCcaHa N3DOPHOCT Make KU BULLE PaBHOMEPHO
aenv no rogMHama unu cemecTpuma, 3bor yera je HUXoBoO ydyelwhe y noteHuujanHoM npo3opy
MOBUNHOCTK penatnBHo Mano (y npoceky 5-6 ECIB no cemectpy, ogHocHo 10-12 ECI1B no
rogviHn).

Ykonuko 6uM ce cBu, unu O6apem Behn Oeo U3GOPHUX cagpxaja jeaHor cTyaAujckor
nporpama CTaBUiIM y UCTU ceMecTpa UM roauHy npeasuhjeH 3a Npo3op MOOUITHOCTH,
OHAa O6M npBM M nocnegwyu TUN OpraHusauuvje nposopa MOOUITHOCTU M3 NpeTXonHor
nacyca 6unu nako octTBapsLuBM.
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Moxga ©u y Tom cmucny dakyntetuma of nomohu 6uno npencraBrfbake Hekux pesyntata Epacwmyc
npojekta Mapping “mobility windows” in European higher education. Examples from selected countries”
(http://www.aca-secretariat.be/index.php?id=597).

Mpema wuMa, Npo3op MOBUMHOCTU je MHTerpanHu Oeo CTyAWjCKOr nporpama y Tpajawby He kpahem og 3
meceua (1j. 15 ECIIB), umnja ce opraHmsauuja npaBuM y OOHOCY Ha 2 napameTpa: cTaTyc npo3opa
MOOMITHOCTK YHYTap CTyAujcKor nporpama (4a nv je cadnkbeH o obaBe3Hnx nnu n3bopHux npegmeta) u
cTeneH HeroBe KypukynapHe ctaHgapau3saumje (4a nu je cTporo nponucaH unm nabaso Nponucax).

KombuHauujom oBa pfgBa napametpa, pobwujajy ce 4 wmoryhe komOuHaumje opraHusauuje nposopa
MOBUNHOCTU, 1 TO 2 “ekcTpemMHa” u 2 xmbpuaHa:

O npo3op mobunHocTn n3bopHor ctaTyca ca nabaBo NponnucaHnM cagpkajem je HajdnekCnounHnju T1n
npo3opa. YnHu ra ckyn n3bopHMX NpeameTa AaTtor CTyAnjCKor nporpama, a akageMcKo Npu3HaBah-e Ce BPLUM
no 61Mno KOM oA TPy NPUHLMMNA akaZeMCKOr Npu3HaBaha;

O npo3op mobUnHOCTM N3BOPHOr cTaTyca ca CTPOro NPONUCaHUM CaapajeM je cpeare dpnekcnbunaH Tmn
npo3opa. YnHu ra ckyn n3bopHMX npeagmeTa AaTtor CTyaAnjCKor NporpamMa, a akageMcko NpusHaBaHe ce
reHepanHo BpLUM MO NPUHLNMNY CIINYHOCTW.

O npo3op mobunHocTn obaBe3HOr cTaTtyca ca CTPOro NPonMcaHUM cagpXajem je HajpurngHuju TMn nposopa.
YunHu ra ckyn obaBe3HUX npeameTa gator CTyAnjCKor nporpamMa, a akageMcKo npusHaBake ce BpLUM Mo
NPUHLNNY CIINYHOCTY;

O nposop MoGUNHocTn obaBe3Hor cTaTyca ca nabaBo NPonuMcaHMM CaapXKajeM je cpeaHe PUrMaHN TUnM
npo3opa. YnHu ra ckyn obaBe3HUx npeameTa AaTtor CTyanjcKor nporpama, a akagemcko npusHaBake ce
reHeparnHo BpLUM MO NPUHLUMMY KOMMNEMEHTapHOCTH
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EkcTpakypukynapHo “npusHaBake”

[locTaBrba ce nuUTamwe LWTa ypaguTu YKOMUKO CTYOEHT Xenu Aa Ha MOBUMnHOCTK criywa npegmMmet
UNn npegmeTe Koju ce AujameTparnHo pasnukyjy o4 OHUX Koju cy npeaBufieHn ncxoguma yyewa
Ha MaTWUYHO] MHCTUTYUWjU UK Npo3opom MobunHocTn. OBO je MNOoTeHumjanHo YecT cryvaj,
0o03MpoM Ja ce MpUHUUN pasnuyYnToCTU YrinaBHOM MpUMeEryje Ha HMBOY M3OOpHUX npenmera.
Hanme, ynwbeHmua ga nm3bopHOCT YMHM CaMO MawM CTygujcKOr nporpamMa, U ga je npu Ttome
yrnaBHOM pacrofesbeHa no cemecTpyuma M CTyOMJCKMUM roauHama, 3Ha4vajHO NMMUTUPA HeeHY
MOryhHoOCT aa “nocnyxu” y cBpxy npusHaBama.

Moryhn HaumH 3a OenMMUYHO NpeBasunaxewe OBOr npobrnemMa YMHU eKCTpaKypuKynapHO
“‘npusHaBare”. OBO je TEPMUH KOjU Ce KOPUCTU Kada Ce Heke aKTMBHOCTWU CTYOEeHTa, Y OBOM
cny4ajy mobunHocTt, onucyjy y aeny lNocebHux HanomeHa TOKOM cTyaupawa. Ycnen oBora ce
ECIB kpeoutn octBapeHM Ha MOOUTHOCTUM He ypadyHaBajy Yy YKYMHW 30Mp ocTBapeH TOKOM
cTyamja, OQHOCHO, NpeaMeTn ca MOOBUITHOCTU OUCKBaNUMUKYjy y OQHOCY Ha ocTane npegmere.
360r Tora ce oBaj BUAa ‘“npusHaBakba’ M Hanasuv noga HaBoAHULMMA, jep OUTHO oacTyna of
onwTe npuxBaheHMx HavYena MOOUNHOCTM.
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U yemy cBe T07?

http://www.umultirank.org/#!//home?track Type=home&section=

http://ec.europa.eu/education/tools/u-multirank en.htm

NHTepecaHTHO je HarnoMeHYTU Aa Ce Y criydajy Ja Heka yCTaHOBA Xenuv ga y4BpCTuU
CBOjy NO3uvLNjy YV |eOMHCTBEHOM €EBPONCKOM MNPOCTOPY BMCOKOr 0Opas3oBawa, OHa
MOXe Aga annuuupa 3a godbujanse 1k3. ECIB o3Hake (eng. ECTS DS Label), kao Bug
dopmManHor npu3Hawa HeHe WU3BpcHOCTU Y npumeHn npuHumna ECIB  wu
MOOUITHOCTMW.
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